e
R~ Ew

-GS
AR B

MAN-TONGGUSI YUYAN YU WENXUE ZONGJIAO YANJIU

& dt‘ﬁﬁ




-l T iE S LTSS B
RFTF =gy

- W
9

MAN-TONGGUSI YUYAN YU WENXUE ZONGJIAO YANJIU
Ve N




BEEMER(CIP) BT

W - BHANE S SCEREIR/ B R —LE RR
Hi At ,2008.2

(W - BEEHEHE T UL 5 SO/ RBTE E 44)

ISBN 978 -7 — 105 — 09568 — 1

I.% W@ W OE5HWER KR —¥
—XEQEEIHER —RRZ—FH—XE V. H54-05

wb [ B A P B 1 CIP B2 (2008 ) 45 132144 &

R gt IR AT
(dERHAEEHE 14 5 BE4R 100013)
http ; //www. mzcbs. com
HEEDRI T ENR
BHFERIEEH
2008 F2 A% 1R 2008 4£2 A4LEEE 1 EIR]
FEAC. 850 ZEK x 1168 ZK 1732 EITE.: 13.875 =¥ 350 F=%
EN¥: 0001 -2000 it EM: 35.00 T
ISBN 978 -7 - 105 -09568 —1/H - 663 (i 188)

ZHENBNREREDE, HEXHRITHERBR
AEREHETE: (010) 64271909 RATERETE . (010) 64224782



(% - B I EE XHFEXE) BF
AT

EAXXHABKRARURY, SHHBSNHERE
EMER, B RLER, BHX#; £5XK
¥, #RES; FHEESR, A& XH; Lo, A
RKE, EET-—TNHHAERE, HEEALLE LB @A
B, FTRBREKES REARN XN, BERKNT L
B, RERARUSREFRRREEER. RoRER
. BBEREATMREVWEAGR. F—IMRKWIE
B XNAFRAXRXHAREELARAT 2, BEAAEXE
PXHAMNEEARMBR, BRAXWENRRS REKR
#*, RAXMRMEEH LK E.

YA R FRARBERE, X FHEH AT
#, AGA. RESRE. BRE5ERZHANER. &
. XK. AERME, BREHELENXRRER
BV, BERBAS, XA TARMPETHAK, &
FAR RN HBETLEEEAYN, RELFBRANWSE
Hho B, AXFSIT—RLFEXBEHEHEEH
B, —MREZ-NMEXAFEXMREEARERE
M5, EANE, At EREAMBRTARGFEAX

1 -



#H-BEMETELFITHAR

Wbk XRPRABARHNRER, 4K %L
BR MR AN R, AT %4128 LB
ME SR EAE, 2NEBRENRRELEFEHET
HEF, ERXAGY, #-BEHES XAFRE R
M E A
WoEEHERNMARERIAERL —, £H
BT ARG RERE, TEAGAT ENLT R
K., REHHWEMATHE, RFENEREREHH
AhBAUFAERRE, EFEEN, #- BEFERE
HEE. BHE. HUE, DEEE. DRAEEME L
FHEEE, FEAMAERBAT, NEFARE., BB
BEREBRELGRE, #- AEHERTHRE LR
EHEL, BELAEHE, KRB, BBE; AEH
EXAEREREE, BRAE. AXEE. AXE. #
B RE, HEE, BOE, BATE, RFRE, &
BHE, BEEEL, WEAANAKTE, BIERT
WEXL, H-AEHERRT HEEER, RAERE
FENERMN, BEOANMFLE, 0AE, §8
E, REAMEALHNESLEE, HAKE, 9%
FEEAETLFRNAR, EARBYESREEA
XM XN ESHARBIE, #ETKBNE %R
BATH S By B 5 5B DU R IR B AL S X
KIBHEE., B—FH, ARETHERELL
A, EFERBRYESAWR, AaBE, KAoEHN#

VE-HATHEEH, HARTHEHARTIHANKE
[ A



(% - BEMETIHAMRLAE) LA

BE, EXHEALAE THARGE S RE XL, Hik
WXBRY, BRSER, BESAK, AFER &R
AEXHE FHTTRAKGE, FEALT 48 E
Mg REE, WAXXAH#ERETRAMER =
ERBEHY, B, #-BEHEFXMARRAER
BIAEE, RYERERAME,

WHELHER, AEFRELERLTILRETREFEN
TRES, FHHEER, H-BHFHFETXNARREE
KRB, ANAEH, RRXRFEH, £FE, B &, £H.
BE, ¥¥E., ZE, FEH, £EH, EAF. &K F .
mEA, FE HELF. ARFEURGERF AN
K, BAHE-—ARX—R., —#X—HHWHEFETR. -
BEHEEXMER, FHMNMNEETE, RE¥. A%
¥, XthFE, FE¥ He¥ EHE¥E. XFE. RBF
SEXFAENH -BEHEEXF. Fe X, 44
T FHEWN. XHMBE. XELR. RAIR., £5
FEEHTT ZBENRERAR, KEREF. H#H Y
W, ZHEFTERRR, XTHEFAXEZE. H#HCTH
JR800 H#: X THME. BEE. BhE. HTEFX
HEMEE, BH, ALESEERTT4H, LAEE
(HEAR)., (HBEFE). (H¥EHFK). (SAKSAHA)
SHEVWERAT MBS ERE, AEAEBERHTHRER
R, FH - BT XNHARABENEFTH TN E
HFEM, FEENRGEGEY, RLBATTHREW
BREY, FRETESH5POHEM, NTHH -8

3 .



- BEMIETELFEFTHAR

FREEXNARELRITEMRE., EmERA LA
FAHWFE R

AW -AEHIEEXMAEHFAEAE T, Rt %
He PEHFHAE ML OFREHETOERERH 30
FHHEE, TEEXH-BHEHFEHRTT LT, £
GWREE, RETAEWE —FIH, FARRHTT
AN EEMFR, N80 FRWE 80 FR KW 10 £+,
H-BEHEENTRFF LGS REF®, HEE&.
BEFHR, FREKR, RTKEFER, S THINKES
HATHNANHERE, KETHLFENE —Fi&
ERM, AP ERITA BB R H 1983 45 & 5L DLk,
KB BFN KR ES XHTRAE, R EA
BERATEMERENEWIAFFRERTT AL R KA
£, ARBRTAEZRWRER . 204 80 £R %K
EAMEA, AAEFT X MRS AETRAIEXRERSY
BEEN, B, BAEKHREZELIRFARET £
HEARMERE, H-BITHETXMRFAERFL
SR N

0L 90 FRUK, ANFELITHERRNER
FR, AHEXFA#TEFRELAR, FHEFTEH
MRE, Wt -BEHETSHE X, % - BFH
BEXHNSHAREEST XK, H-BHEHFEFTX
REAXFERBHARLET., $FTEELH K. I &K
FHRARTERTHNEN S AN, BH-BFHFEFX
A EREFOBES AR EE,

. 4 .



(#h - BEMBEINAELIAE) &5

H-BEH BT XAARAEBBT K ENH S,
EFERAAHMAFRIMHEIESE AL BEHR L,
WEFERILTHERSBFRREFEFAH - B4
EHRL., BATIEARENRRN., PEE - F e EE
WX, TTrEEREFE XL, xR F b Ear
R, BEATLAMEEBEXH., FPRREAFHFI.
NEEAFHEFREZEARNM, XEZRNWHLE
FRFFATHFXHEFITE, BN, FRBT M
EHEARTEANAL . BB, EFEREAY, BE
HRE, BATRF, ALWEAEEREHFE T &+
AH—BEHET X TR EL, A EL, hEk
-EEHEEXANHRNENRRERTEEAL. &
f, ELEMHARKMEER LT % - BEHiEFc,
HEES. FRBEFRS. FEAFARS. HHEFR
2. ﬁﬁﬂ%%%ﬁ%%xwﬁ #aT - ﬁﬁ%w
EXRFARYS EREANRE,

H20HL 80 FRUE, W -BEHEFTXHER
XAAEFREEANEMRE., EmFEE, o, FH#
¥ RBHFI. AERE, KRR, EHEHULHE
HRAEE. £TYE. BX, 258, £#E. #@EHE 1
HHANFERT TS, W, 92 £ F P ELEEHH
‘“CEERHEZEF TS, 1996 £ T P EBREXFH
“W - BEHEE X AFERFITST. 1999 £ F oAb 5 A A
W “E_RERHEEHITL". 2000 £ T & fhr R
g EE R EE T X EAFITST, 2000 4 8

.5 -



H-BEMETEXFREAR

ALEBEEREBFAY “F—RBERHE -B&HEAL".
2001 A FEGRERSE 2 HLH - BHHEES
5 AXKFEFRFITS", 2002 £ T E g2 h W
“U-BERHFEFIT LT, 2003 £ T P EF R E 6
“8 W g E B R 400 B E RIS
%,2004 F 8 A X THEFMNARES “BFH -8B
HEHREEXANEAHARNLCEE _FEREFHEET X
FAF AL, EHELAF “BEHSHEXMETRER
Hite” &, BN EREELAR A -BHHES
X T R R

- BEHEEXMHAREMLEEFTHEAR
B, TERAEARARRER., HREFEAUF. AR
MESL, FRAF KR, ZRERXK. BIFRBR
LT E. RENSNEREZNKEXARSE S, 2201
L0 HFR, HEABIAXERBPERMHRN — 1L
WA BEHFFORRERR, H-BEHEEN
HRMEE, BEMRIIBRAMNABRANES XE, X—
Rikz¥, HEZFORVERFRAAE, E21 HEH
WRERRHNESER,

N UZAXARBERATERXRN S REF o
R, 2FaRh, Xhext, FARXHH#ELAHFT
FWANSHFE, MEAXRRERS KB amik, 2% 2
R E i, BREEXAATRLZERURRE
PERXNSEOERY, PREAMEHE,. FELUNK
FHEX A EFER T EMAN, XTHERENT

.6-



(#% - BEMET IR AE) B4

AERTHEEHFECRET XA EARL. TAH
T, H-BEHETXAEEES RN RE, BENE
GXWNIBE-—RARHBEMBREFTEEEG. EXMHF
T, i HBEHE T - BFHiE s X &7
WAEANFREIBERIEE XS 4E, REALR, &
MEAREEARXHE RS ERAT BTERK-R
EHERASEEXMHNERZBBURBHXRKE
EXHEGEEH S LG ATAAEXHRERE
BHEESHREARBHZTAINFZANIE, XER
FHAHFRTFENNEERREAL

Mz xR, MEFE, DWH - B F P iEF X
REWHLWESEL, WAE KA, Aa#Hzlem. A
LHRAER, AT - NToRSTHEHFTR, BRE
20 LW -BEHESTXMAREARE, BNHEELE
Rk -BHEFEEXAERARGERL, FRENA
FoE, WXALA R ZH A E ik - B & 3E 7 X AT
FHAGEAH R, - BAEHET XAELRRE R
R, H-BEHETXMEHAFERELHR. HXX
MWEE, B¥odaR., - BHHEs XLRER
PERAXAH A B FALE, BEREHAE. W -8
HEHEF XMW AT LBRARSABHXET XN
BHRURFEEAAEFERRERNBERZNT RN E
EIH,

HEGEERET 20 ML RS - B HiEET
WA R R E, A 21 W - B EHET B RFTH

N



Preface to Research Library of
Manchu - Tungusic Languages and Cultures

In the endless proceeding of human civilization, peoples of various
nationalities have existed and multiplied, and throughout history, the ad-
vancement of human societ); has been characterized by contacts and har-
mony, conflicts and wars, expansion of territory, creation of civilization,
as well as collective promotion and coordinated development. During dif-
ferent historical periods, languages and the cultural essence of different
nationalities have played, and are still playing an important role in
strengthening national cohesion, inspiring national enthusiasm, and en-
couraging national development. Language and culture of every nationality
constitute a major component of human civilization, serve to pass on hu-
man history, and lay the national foundation of human spiritual drive. In
a word, they are precious cultural assets passed on from generation to
generation .

Today’s world has witnessed rapid and vigorous development in sci —
tech and human civilization. Frequent and close contacts, exchange and
cooperation have featured the relationship between individuals, nationali-
ties or states, so that the distance between them are gradually being nar-
rowed and their friendship enhanced. All these factors have had a great
impact on accelerating globalization and molding a peaceful and promising
future for mankind. Meanwhile, the general trend of historical develop-
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systematic, theoretical and scientific.

Great achievements have also been made in the field survey of
Manchu - Tungusic languages and cultures. During the 30 years between
1940s and 1970s, Chinese scholars had conducted complete and system-
atic surveys on Manchu — Tungusic languages and collected large amounts
of first — hand information and data. During the 10 years of 1980s, schol-
ars and experts had many a time gone to the inhabiting regions of
Manchu, Sibo, Hezhen, Ewenki and Orogen, thoroughly imvestigating
their languages and thereafter collecting valuable first — hand materials.
Heilongjiang Manchu Language Research Institute has, since its founding
in 1983, been investigating Manchu language and culture in the North-
east, especially the still — existing Manchu language spoken in some vil-
lages in Heilongjiang where Manchu people live in compact communities.
From 1980s till the beginning of the 21st century, Chinese govemment,
together with the international community, has attached great importance
to rescuing languages on the verge of extinction, and meanwhile, hi ~
tech and its rapid development have brought forth advanced modern e-
quipment. Therefore a new era has been ushered witnessing the rescue,
survey, development and utilization of Manchu — Tungusic languages and
cultures.

Since 1990s, some scholars have also broken down the barriers be-
tween disciplines, conducted comprehensive interdisciplinary studies on
relevant issues, and achieved important breakthroughs, such as the com-
parison between language and culture, language and history, language
and relative language, language and anthropology, all of which have
added to the vigor and vitality of their respective field and enhanced
Manchu — Tungusic research to a new height.

Manchu — Tungusic research has also made great strides forward in
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Preface to Research Library of Manchu — Tungusic Languages and Cultures

terms of establishing relevant research institutions and training reserve tal-
ents, such as the Manchu — Tungusic Research Group (subordinate to the
Institute of Nationality Studies, Chinese Academy of Social Sciences),
Heilongjiang Manchu Language Research Institute, Manchu Language De-
pariment of No. 1 Historical Archives Establishment of China, Manchu
Language Section of Liaoning Archives Establishment, Manchu Studies
Institute of Beijing Academy of Social Sciences, Manchu Language Sec-
tion of Heilongjiang Archives Establishment, Manchu Studies Institute of
Chinese Nationality University, Manchu Language Research Office of In-
ner Mongolia University, eic. The above — mentioned institutions have
many a time started study groups or training classes to cultivate talents
specialized in Manchu language. Meanwhile, scores of students with
bachelor’s, Master’s degrees and even Ph.D) have graduated from Chinese
Nationality University, Inner Mongolia University, Heilongjiang Universi-
ty, Northeast Normal University, etc, and have strengthened the research
team of Manchu — Tungusic studies. In order to promote the further devel-
opment of Manchu —~ Tungusic studies, in national inhabiting regions
throughout China have been set up academic societies such as Manchu —
Tungusic Language Society, Society of Manchu Studies, Sibo Research
Institute, Hezhen Research Institute, Ewenki Research Institute, Orogen
Research Institute, etc.

Since 1980s, world — wide academic exchanges concerning Manchu
- Tungusic languages and culiures research have been carried out fre-
quently in the form of lectures (made by visiting scholars), bilateral re-
search and debate, project cooperation, exchange of results, data consul-
tation, field survey, etc. Academic Symposiums concerned were once
held in China, Japan, US, Germany, Korea, etc. Among them include
The 1st International Manchu Studies Symposium held in Beijing in 1992,
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Manchu — Tungusic Languages and Culturs Symposium Harbin 1996, The
2nd International Manchu Studies Symposium Beijing 1999, The 1st In-
ternational Tungusic Languages and Cultures Symposium Hailar 2000,
The 1st International Manchu — Tungusic Studies Convention Born, Ger-
many, August 2000, 21st Century Manchu — Tungusic Languages and
Anthropology Symposium Harbin 2001, The 3rd Intemational Manchu
Studies Symposium Beijing 2002, The 4th International Manchu Studies
Symposium Commemorating the 400th Anniversary of the Founding of Het-
uala Fushun 2003, International Manchu — Tungusic Languages and Cul-
tures Symposium, i.e., The 2nd International Tungusic Languages and
Cultures Symposium Hulunbeir, August 2004, International Symposium
on Manchu Studies and Beijing Culture Beijing 2004, etc. On these oc-
casions, experts and scholars home and abroad have discussed and stud-
ied academic issues on Manchu — Tungusic languages and cultures.

In the 20th century, Manchu — Tungusic research has made remark-
able achievements in the following aspects such as fruitful academic re-
sults, original probing methods, international academic exchanges, estab-
lishment of research institutions, training of specialized talents, shaping
of an independent discipline, etc. Thanks to the ceaseless joint efforts
made by experts and scholars home and abroad, Manchu studies have,
since 1990s, gradually distinguished itself from humanities and turned out
an independent discipline, and meanwhile, Tungusic studies are maturing
day by day. As a science with unique national flavor, more and more at-
tention and interest are now focusing on Manchu — Tungusic studies,
which are now on the way of becoming a global academic hot spot and are
bound to thrive and prosper on the international academic stage.

21st century is an era characterized by rapid sci — tech development,
knowledge economy, and the globalization of economy and culture. It is a
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time full of vitality and hope. With the speeding up of social progress and
economic globalization, dominant languages and cultures are infiltrating
into neighboring countries and developing countries, triggering a grave
crisis enveloping the very existence of many traditional excellent cultures.
‘As a result, many precious languages and cultures with distinctive fea-
tures are endangered and on the verge of extinction. Manchu — Tungusic
languages and cultures are now facing serious challenges, and ingrained
traditional customs are being weakened with each passing day and will
quit the historical stage one day. Under such circumstances, how to res-
cue the endangered Manchu — Tungusic languages and cultures? How to
explain their generation, development, and how to understand the role
they have played in the proceeding of human civilization? How to reveal
the interrelationship and interaction within Manchu — Tungusic languages,
and those between Manchu ~ Tungusic languages and relative languages?
Answers to these questions may scientifically and vividly demonstrate the
universal laws and special cases concemning the development of human
civilization. It is an important time mission entrusted to us by the new
millennium.

The 21st century is a transitional period during which we have car-
ried on the past and forged ahead into the future. From the part to the
whole, practice to theory, Manchu ~ Tungusic languages and cultures re-
search has been advancing along a scientific and successful course in the
past 100 years. Looking ahead, while deepening the research on linguis-
tic and cultural theories, we shall further explore applied researches and
conduct comprehensive studies on Manchu ~ Tungusic languages and cul-
tures from the perspective of cultural anthropology. Important tasks claim-
ing consistent efforts and attention include advanced researches on
Manchu — Tungusic linguistic and cultural theories, comparative studies
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with relevant disciplines, scientific sorting and classification of Manchu
documents, rescuing survey of languages and cultures, digitalization of
relevant data and its scientific maintenance, comparative studies within
Manchu — Tungusic languages and cultures as well as studies with relative
languages and cultures, training of specialized talents in reserve, etc.

In order to summarize and display the academic results conceming
Manchu — Tungusie studies in the 20th century and open up a new way to
its development in the 21st century, the Manchu Language and Culture
Research Center of Heilongjiang University has edited and published the
series Research Library of Manchu ~ Tungusic Languages and Cultures,
and works and essays concerned will be included in the Library succes-
sively. Particular emphasis has been put on including those which study
Manchu - Tungusic languages in terms of language, history, culture,
etc. This series will not only promote the further development of Manchu
— Tungusic and Altaic studies, but make a positive impact on researches
of relevant disciplines such as linguistics, history, culture, anthropolo-
gy, ! ethnology, religion, archaeology, folklore, literature, sociology,
ete.

Many scholars and experts concemed have given strong backing to
the editing and publication of the Library. We feel particularly honored
when Wang Zhonghan and Qinggertai, two leading figures in this field,
have attached great importance to the series and given us special instruc-
tions. Heilongjiang University has spared no efforts to sponsor this Li-
brary. Earmnest concern also comes from President Yi Junging and Zhang
Zhengwen, head of the Postgraduate Department. Besides, the Nationali-
ty Press has exerted great support and highlighted this Library as a Key
Book Project. Thanks also go to the head of the Press, editor — in — chief
and Director Zeng Xiaowu, all of whom have contributed greatly to the
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publication of the series. Besides, all members of the editing committee
have made concerted efforts and worked in close cooperation. So, it is
safe to say that this Library is not only the crystallization of scholastic at-
tainments in the field, but the embodiment of cordial concem and expec-
tation from the publishing and academic worlds.

We sincerely hope that in the days to come, Manchu — Tungusic
scholars and experts home and abroad will strengthen contacts, exchange
information, conduct cooperation, and work in collaboration to tackle ma-
jor and difficult research topics. 21st century is a highly developed infor-
mation age, and the latest scientific approaches have been employed to
promote Manchu — Tungusic studies, surveys and teaching to a new
height. We believe that through the joint efforts of scholars home and
abroad, Manchu — Tungusic studies will, in the 21st century, reap fruit-
ful achievements, give full scope to their advantages, and make remark-
able contribution to human civilizations.

Due to our limitations in capabilities and material collection, there is
still large room to improve. We ;3amestly hope that you will not stint your

comment and criticism.

Zhao Aping
October, 2003



